
Troubleshooting 
Should you take your peak flow measurement and get an unusually low reading, it could 
mean that your peak flow meter is broken or it could mean that the reading is accurate 
and your asthma is getting worse. Check to make sure that the meter is not broken by 
sliding the pointer along the slot, making sure that it moves freely. 

If you feel comfortable that you are following the instructions correctly and that your meter 
is not broken, contact your healthcare professional for advice. No matter what your peak 
flow readings are, if you have symptoms such as chest tightness, shortness of breath, 
coughing or wheezing, you should contact your healthcare professional for advice.

Instructions
Intended use - age 3* and above. 

Designed to help monitor and manage asthma 
in children and adults with severely restricted airflow.

* windmill trainer designed to encourage children

Low Range Peak Flow Meter conforms to BS EN ISO 23747 
for range 30 to 400 L/min (EU Scale)

Universal Range 30 - 400 LPM

en
Your Mini-Wright Low Range Peak Flow Meter will help you to monitor your asthma by 
measuring your peak flow. This leaflet explains how to use and care for your peak flow 
meter and how to record the readings. Peak flow measurements are an indication of how 
well air is moving through your lungs. Changes in your peak flow may require special 
treatment to establish what is happening in your airways.
With careful use the Mini-Wright low range peak flow meter would be expected to last 
for two years (2,000 uses).

Contents:
1 MINI-WRIGHT Low Range peak Flow Meter complete with detachable universal 
mouthpiece and Instructions with peak flow diary. 

 Caution
•	 Do not obstruct the holes at the end of the peak flow meter.
•	 Please note that any coughing or spitting into the meter will adversely affect your  
	 readings and should be avoided.
•	 Fungal growths may occur if the instrument has not been cleaned for some time.
•	 Store in a clean dry place. 

Disposal Note: 	
The Mini-Wright peak flow meter can be disposed of as normal household waste. 

How to use Your Mini-Wright Low Range Peak Flow Meter
1	 Insert the mouthpiece into the meter. Ensure the pointer is at the bottom of the  
	 scale (nearest the mouthpiece).

2	 Hold the peak flow meter so that your fingers are clear of the scale and slot.

3	 Stand up if possible. Take a deep breath, place the peak flow meter in the mouth and  
	 hold horizontally, closing the lips around the mouthpiece, then blow as hard and as  
	 fast as you can.

4	 Note the number on the scale indicated by the pointer on a piece of paper. If unusual  
	 readings are obtained and the meter does not appear broken – seek advice from your  
	 healthcare professional.

5	 Return the pointer to the bottom of the scale (nearest the mouthpiece) and repeat the  
	 procedure twice more to obtain three readings. Mark the highest of the three readings  
	 on your peak flow diary.

Cleaning Instructions*
•	 Immerse the peak flow meter in warm (but not hot) mild detergent solution for 2-3  
	 minutes (maximum 5 minutes). 

•	 Agitate the meter to ensure thorough cleaning. 

•	 Rinse in clean warm water and shake gently to remove any excess water. 

•	 Allow it to dry thoroughly before using again. 

•	 The mouthpiece is detachable and should be kept clean using a proprietary  
	 disinfectant solution. 

Performance Accuracy 
The Mini-Wright (low range) conforms to BS EN ISO 23747 (for the range 30 to 400 L/min) 
and the NAEPP guidelines.

Accuracy: Better than 10% or 10 L/min. Readings expressed as BTPS values. Resistance 
to flow does not exceed 0.36 kPa/l/s. 

* For Multi-Patient use see Care and Use 

How to Record Your Peak Flow
It is important to keep a record of your peak flow. Three readings should be taken twice 
a day, first thing in the morning and at bedtime unless otherwise directed by your 
healthcare professional. 
With a dot record the highest of the three readings on the peak flow diary 
provided, both in the morning and at bedtime, every day. By joining the dots 
(see diagram**) you can see how your peak flow varies from day to day. 
Make sure to measure and note your peak flow if you suddenly become wheezy or 
breathless at any time of the day or night. 

Care and Use
This peak flow meter does not require maintenance (other than cleaning) or calibration 
for the two years following its first use. At the end of two years, it should be replaced. 
When not in use this device should be kept in a clean, dry area away from any hazardous 
substances. It is important to keep your peak flow meter clean when in use. It should 
be cleaned at least once every six months and thoroughly if it has not been used for 
some time. 
The Mini-Wright low range peak flow meter is suitable for multi-patient use if Clement 
Clarke’s validated cleaning instructions are followed. 
These are available on request, or via the internet at: www.clement-clarke.com 

Symbols

	 Consult ‘Instruction for Use’ 

	 Caution 

	 Manufacturer

	 This product complies with the essential requirements of the medical  
	 devices directive (93/42/EEC). Compliance has been verified by UK  
	 notified body per 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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Su medidor de flujo máximo Mini-Wright de gama baja le ayudará a mantener su asma 
bajo control midiendo su máximo flujo. Este folleto explica cómo usar y proteger su 
medidor de flujo máximo y cómo registrar las lecturas. Las mediciones de flujo máximo 
son una indicación de lo bien que el aire se está moviendo por sus pulmones. Los 
cambios en su flujo máximo pueden requerir un tratamiento especial para establecer lo 
que está sucediendo en sus vías respiratorias.
Con un uso cuidadoso, el medidor de flujo máximo Mini-Wright de gama baja tendrá una 
vida útil de dos años (2.000 utilizaciones).

Contenido:
1 medidor de flujo máximo MINI-WRIGHT de gama baja con boquilla universal extraíble e 
instrucciones con diario de flujo máximo.

 Precaución
•	 No obstruya las orificios que se encuentran en el extremo del medidor de flujo máximo.
•	 Por favor, evite toser o introducir saliva dentro del medidor ya que esto afectaría de  
	 forma adversa a sus lecturas.
•	 Puede producirse formación de hongos si el instrumento no se ha limpiado durante algún tiempo.
•	 Guardar en un lugar limpio y seco.

es Nota sobre su eliminación: 
El medidor de flujo máximo Mini-Wright puede desecharse como residuo doméstico 
normal. 

Cómo usar su medidor de flujo máximo Mini-Wright de gama baja
1	 Inserte la boquilla en el medidor. Asegúrese de que el indicador se encuentre en la  
	 parte inferior de la escala (más cerca de la boquilla).

2	 Sostenga el medidor de flujo máximo de manera que sus dedos no tapen la escala  
	 y la ranura.

3	 De ser posible, póngase en pie. Inhale profundamente, coloque en el medidor de flujo  
	 máximo en su boca y sosténgalo en posición horizontal, cerrando los labios alrededor  
	 de la boquilla; a continuación, expulse el aire tan fuerte y rápido como pueda.

4	 Anote en un papel el número de la escala que señala el indicador. En el caso de que se  
	 obtuvieran lecturas inusuales y el medidor no pareciera estar estropeado, pida  
	 consejo a su médico.

5	 Arrastre el indicador de nuevo hasta la parte inferior de la escala (más cerca de la  
	 boquilla) y repita el procedimiento dos veces para obtener tres lecturas. Marque la  
	 más alta de las tres lecturas en su diario de flujo máximo. 

Instrucciones de limpieza*
•	 Sumerja el medidor de flujo máximo en una solución de detergente suave a  
	 temperatura media (pero no caliente) durante 2-3 minutos (máximo 5 minutos). 

•	 Agite el medidor para asegurar una limpieza completa. 

•	 Enjuague en agua limpia y tibia y agite con suavidad para eliminar cualquier resto  
	 de agua. 

•	 Deje que se seque completamente antes de volver a utilizarlo.

•	 La boquilla es desechable y deberá mantenerse limpia usando una solución  
	 desinfectante exclusiva.

Precisión de resultados  
El Mini-Wright (gama baja) cumple con las directrices BS EN ISO 23747 (para el margen 
de 30 a 400 L/min) y NAEPP.
Precisión: Superior al 10% o 10L/min. Lecturas expresadas en valores BTPS. La 
resistencia al flujo no es superior a 0,36 kPa/l/s.

* Para el uso por parte de varios pacientes, consulte Cuidado y uso

Cómo registrar su flujo máximo
Es importante mantener un registro de su flujo máximo. Es necesario hacer tres lecturas 
dos veces al día, una vez por la mañana después de levantarse y una segunda vez antes 
de ir a dormir, a menos que su médico indique lo contrario. 
Registre la más alta de las tres lecturas marcando un punto en el diario de 
flujo máximo que se proporciona, por la mañana y antes de dormir, todos los 
días. Uniendo los puntos (ver ejemplo al dorso**) puede ver cómo varía su flujo 
máximo de un día al otro. 
Asegúrese de medir y anotar su flujo máximo si en cualquier momento del día o de la 
noche empieza a jadear o experimenta dificultad para respirar.

Cuidado y uso de su medidor de flujo máximo
Este medidor de flujo máximo no requiere mantenimiento (aparte de su limpieza) o calibración 
durante los dos años posteriores a su primer uso. Debe reemplazarse una vez transcurridos 
dos años. Cuando no se esté utilizando, este dispositivo debe mantenerse guardado en una 
zona limpia y seca lejos de cualquier sustancia peligrosa. Es importante mantener limpio su 
medidor de flujo máximo cuando lo esté utilizando. Deberá limpiarse al menos una vez cada 
seis meses, y en profundidad si no se ha utilizado durante algún tiempo. 
El medidor de flujo máximo Mini-Wright de gama baja es apto para su uso por parte de varios 
pacientes de seguirse las instrucciones de limpieza proporcionadas por Clement Clarke. 
Estas instrucciones están disponibles a petición, o a través de internet en:  
www.clement-clarke.com 

Solución de problemas
En el caso de que hiciera una medición de su flujo máximo y obtuviera una lectura 
inusualmente baja, esto podría significar que su medidor de caudal máximo está 
estropeado o que la lectura es precisa, lo que indicaría que su asma está empeorando. 
Compruebe que el medidor no está estropeado deslizando el indicador a lo largo de la 
ranura, asegurándose de que se mueva con libertad. 

Si tiene la seguridad de estar siguiendo las instrucciones correctamente y que su 
medidor no está estropeado, póngase en contacto con su médico para que le aconseje. 
Con independencia de cuáles sean las lecturas de su flujo máximo, si experimenta 
síntomas como presión en el pecho o dificultad para respirar, tos o jadeos, póngase en 
contacto con su médico para que le aconseje. 

Símbolos

	 Consulte ‘Instrucciones de uso’ 

	 Precaución 

	 Fabricante

	 Este producto cumple con los requisitos esenciales de la directiva sobre dispositivos  
	 médicos (93/42/EEC). Dicho cumplimiento ha sido verificado por el organismo  
	 notificado del Reino Unido de onformidad con 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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Teie Mini-Wright madala vahemiku õhuvoolu tippkiiruse mõõtja aitab teil oma astmat 
jälgida mõõtes teie õhuvoolu tippkiirust. Käesolev voldik selgitab, kuidas oma õhuvoolu 
tippkiiruse mõõtja eest hoolitseda ja kuidas andmeid salvestada. Õhuvoolu tippkiiruse 
näitajad kirjeldavad õhu liikumist teie kopsudes. Muutused õhuvoolu tippkiiruses võivad 
viidata ravi vajadusele, et kindlaks teha, mis teie hingamisteedes toimub.
Mini-Wright õhuvoolu tippkiiruse on mõeldud korralikul kasutamisel kestma kaks aastat 
(2000 kasutajat).

Sisu:
1 MINI-WRIGHT madala vahemiku õhuvoolu tippkiiruse mõõdiku juurde kuulub 
eemaldatav huulik ja kasutusjuhend koos õhuvoolu tippkiiruse päevikuga.

 Tähelepanu 
•	 Ärge katke kinni mõõdiku tipus olevaid õhuavasid.
•	 Pidage meeles, et köhimine või sülitamine mõjutab oluliselt mõõdiku näitusid ja seda  
	 tuleks vältida.
•	 Kui vahendit ei ole mõnda aega puhastatud võib ilmneda seente kasv.
•	 Hoiustada puhtas kuivas kohas.

Käitlemisjuhised: 
Mini-Wright õhuvoolu tippkiiruse mõõdikut võib visata tavaliste majapidamisjäätmete hulka.

Kuidas Mini-Wright õhuvoolu tippkiiruse mõõtjat kasutada 
1	 Paigaldage huulik mõõdikule. Jälgige, et kursor oleks skaala lõpus (huulikule lähemal).

2	 Hoidke mõõdikut nii, et sõrmed oleksid skaalast ja pesast eemal.

3	 Võimalusel tõuske püsti. Tõmmake sügavalt hinge, pange mõõdiku huulik suhu hoides  
	 huuled tihedalt ümber selle, hoidke mõõdikut horisontaalselt ja puhuge selle sisse nii  
	 tugevalt kui võimalik. 

4	 Märkige skaala näit paberile üles. Kui tulemused on ebatavalised ja mõõdikul ei ole  
	 kahjustusi – peate pöörduma oma arsti poole.

5	 Laske kursoril põhja langeda (huuliku suunas) ja korrake protseduuri kaks korda, et  
	 saada kolme mõõtmise andmed. Kolmest mõõtmisest kõrgeim märkige oma õhuvoolu  
	 tippkiiruse päevikusse.

Puhastamise juhised*
•	 Loputage õhuvoolu tippkiiruse mõõtjat soojas (kuid mitte kuumas) pesuvahendi  
	 lahuses 2-3 minutit (mitte üle 5 minuti). 

•	 Põhjalikuks puhastamiseks raputage seda. 

•	 Loputage puhtas soojas vees ja raputage kergelt, et eemaldada veepiisad. 

•	 Enne kasutamist laske sellel ära kuivada.

•	 Huulik on eemaldatav ja seda tuleb puhastada desinfitseerivas lahuses. 

Mõõtmistäpsus     
Mini-Wright (madala vahemikuga) vastab standardile BS EN ISO 23747 (vahemikus 30-400 
l / min) ja NAEPP juhistele.

Täpsus: Üle 10% või 10 l/min. Tulemused esitatakse BTSP väärtustes. Voolavustakistus 
ei ületa 0,36 kPa/l/s. 

* Mitme patsiendi kasutamisel vt Hooldamine ja kasutamine 

Kuidas õhuvoolu tippkiirust mõõta 
Õhuvoolu tippkiiruse jälgimine on oluline. Kaks korda päevas tuleb teha kolm 
mõõtmist, hommikul peale ärkamist ja õhtul enne magama minemist, kui arst ei ole  
määranud teisiti. 

Graafilkule tuleb punktidena märkida iga päev hommikul ja õhtul 
tippkiiruse kolme mõõtmise maksimaalne tulemus. Punktide ühendamisel  
(vt diagrammi**) näete, kuidas õhuvoolu tippkiirus päeviti erineb. 

Kindlasti mõõtke õhuvoolu tippkiirust ka päeval või öösel, juhul kui tunnete ennast 
jõuetuna või hingeldate.

Teie õhuvoolu tippkiiruse mõõtja kasutamine ja hooldamine
Käesolev õhuvoolu mõõtja ei vaja erilist hooldust (peale puhastamise) ega kalibreerimist 
kahe aasta jooksul selle esimesest kasutuskorrast. Kahe aasta pärast tuleb see välja 
vahetada. Kasutamise vaheajal tuleb seda hoida puhtas ja kuivas kohas, ohtlikest 
ainetest eemal. Oluline on jälgida, et õhuvoolu tippkiiruse mõõtja oleks selle kasutamise 
ajal puhas. Seda tuleb puhastada vähemalt kord kuue kuu jooksul, kui seda ei ole 
vahepeal kasutatud.  
Mini-Wright madala vahemiku õhuvoolu tippkiiruse mõõtja sobib mitme patsiendi 
kasutamiseks, kui järgitakse Clement Clarke poolt kehtestatud puhastusjuhiseid. 
Need on võimalik saada, saates päringu või internetist: www.clement-clarke.com 

Tõrkeotsing
Kui saate oma õhuvoolu tippkiiruse mõõtmisel ebatavaliselt madala tulemuse võib see 
tähendada, et teie mõõdik on katki või, et andmed on õiged ja teie astma on süvenenud. 
Kontrollige, et mõõdik on terve libistades kursorit selle pesas ja veendudes, et see  
liigub vabalt. 

Kui olete kõiki juhiseid järginud ja mõõdik ei ole katki, pöörduge koheselt oma arsti poole. 
Olenemata sellest, millised on teie õhuvoolu tippkiiruse näitajad, kui teil on selliseid 
sümptomeid nagu pitsitus rindkeres, õhupuudus, köha või vilistav hingamine, peaksite 
nõu pidama oma arstiga.

Sümbolid

	 Vaadake kasutusjuhendit 

	 Tähelepanu 

	 Tootja

	 See toode vastab meditsiiniseadmete direktiivi (93/42 / EEC) peamistele  
	 nõuetele. Vastavust kinnitab Suurbritannia teavitatud asutus 0120  
	 (SGS Suurbritannia Ltd).
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A Mini-Wright alacsony besorolású csúcsáramlásmérő segítségével ellenőrzése alatt 
tarthatja asztmáját úgy, hogy az eszközzel megmérheti a tüdejéből kiáramló levegő 
csúcsértékét. A tájékoztatóból megtudhatja, hogyan használja, és hogyan tartsa karban 
a csúcsáramlásmérőt, és hogyan rögzítse a mérési eredményeket. A csúcsáramlási 
értékek megmutatják, hogy a levegő mennyire szabadon áramlik a tüdejében. Ha 
megváltozik a levegő csúcsáramlási értéke, akkor különleges kezelésre lehet szükség 
annak megállapítására, hogy mi is történik a légutakban.
Gondos használat mellett a Mini-Wright alacsony besorolású csúcsáramlásmérő két évig 
működik (ez 2000 mérést jelent).

Tartalom:
1 MINI-WRIGHT alacsony besorolású csúcsáramlásmérő készülék levehető, általános használatú 
szájrésszel, használati útmutatóval és a csúcsértékek lejegyzésére szolgáló naplóval.

 Vigyázat
•	 Ne zárja el a csúcsáramlásmérő végén található lyukakat.
•	 Kérjük, vegye figyelembe, hogy ha beleköhög vagy beleköp a mérőbe, azzal  
	 befolyásolja a mérési eredményt, ezért az előbbieket mindenképpen kerülje el.
•	 Ha az eszközt hosszabb ideig nem tisztítják meg, az bepenészedhet.
•	 Tiszta, száraz helyen tárolja. 

A készülék ártalmatlanítására vonatkozó megjegyzés:   
The Mini-Wright csúcsáramlásmérőt használat után a háztartási hulladékok közé lehet dobni. 

Hogyan használja a Mini-Wright alacsony besorolású 
csúcsáramlásmérőt
1	 Illessze a szájrészt a mérőbe. Győződjön meg róla, hogy a mutató a skála legalján  
	 legyen (a szájrészhez a legközelebb). 

2	 A csúcsáramlásmérőt úgy tartsa, hogy az ujjai se a skálát, se a nyílást ne takarják el.

3	 Ha tud, álljon fel. Vegyen egy mély lélegzetet, helyezze a csúcsáramlásmérőt az ajkai  
	 közé, tartsa vízszintesen, zárja össze az ajkait a mérő szájrésze körül, majd fújjon bele  
	 olyan gyorsan és erősen, ahogyan csak bír.

4	 A mutató által a skálán jelzett számot jegyezze le egy darab papírra. Ha a mérő  
	 működik, de rendellenes mérés értéket mutat, akkor keresse fel orvosát.

5	 Vigye a mutatót a skála aljához (a szájrészhez legközelebb eső rész), majd ismételje  
	 meg még kétszer a műveletet, hogy összesen három eredménye legyen. A  
	 csúcsáramlási értékek naplójába a legmagasabb értéket rögzítse. 

A csúcsáramlásmérő megtisztítása* 
•	 Merítse a csúcsáramlásmérőt meleg (de ne forró), kevés tisztítószert tartalmazó  
	 vízbe, 2-3 percre (de maximum 5 percre). 

•	 Rázogassa az eszközt, hogy az mindenhol megtisztuljon. 

•	 Tiszta, meleg vízzel öblítse le és rázza le róla a maradék vizet. 

•	 Újbóli használat előtt hagyja teljesen megszáradni. 

•	 A szájrész levehető; törzskönyvezett (gyógyszertári) fertőtlenítő oldattal tartsa tisztán. 

Teljesítménypontosság      
A Mini-Wright (alacsony besorolású) megfelel az MSZ EN ISO 23747:2009 szabványnak 
(30 és 400 L/perc áramlási érték között) és az NAEPP irányelveinek.

Pontosság: 10%-nál vagy 10 L/perc értéknél jobb. Az értékeket a készülék BTPS-ben 
(Body Temperature and Pressure with Saturated water vapour - testhőmérséklet és 
nyomás, telített vízgőzzel) méri. Az áramlással szembeni ellenállás nem lépi túl a 0,36 
kPa/l/másodpercet.

* Ha több beteg használja - lásd a Használati és karbantartási útmutatót. 

Hogyan rögzítse a csúcsáramlási értékeket
Fontos, hogy valamilyen formában rögzítse a csúcsáramlási értékeket. Az értékeket 
naponta kétszer kell leolvasni, először reggel, közvetlenül felkelés után, majd közvetlenül 
lefekvés előtt, kivéve, ha az orvosa azt másképp rendeli.  
Ezt a három legmagasabb értéket mutató csúcsáramlási pontdiagram 
segítségével teheti meg reggelente és esténként, minden nap. A pontok 
összekötésével (lásd a diagramot**) nyomon követheti, hogyan változnak 
napról napra az Ön csúcsáramlási értékei. 
Mindenképpen mérje meg és jegyezze le a csúcsáramlás értékét, ha nappal vagy az éjszaka 
folyamán bármikor hirtelen zihálóvá válik a lélegzete, vagy esetleg nem kap levegőt. 

A csúcsáramlásmérő használati és karbantartási útmutatója
A csúcsáramlásmérőt az első használatot követő két évben a tisztításon kívül nem 
szükséges karbantartani vagy kalibrálni. A két év elteltével cserélje ki az eszközt. 
Tiszta, száraz helyen, veszélyes anyagoktól elzárva tárolja. Fontos, hogy mérés során 
a csúcsáramlásmérő tiszta legyen. Ha hosszabb ideig nem használja, félévente egyszer 
alaposan tisztítsa meg.
A Mini-Wright alacsony besorolású csúcsáramlásmérőt több páciens is használhatja, 
ha követik a Clement Clarke vállalata által előírt és jóváhagyott tisztítási útmutatásokat. 
A dokumentumot kérésre elküldjük Önnek, vagy azt a következő hivatkozáson keresztül 
is elérheti: www.clement-clarke.com 

Hibaelhárítás
Ha a csúcsáramlási érték megmérése során nagyon alacsony értéket kap, akkor ez vagy 
azt jelenti, hogy az eszköz elromlott, vagy azt, hogy a leolvasott érték pontos, és az 
asztmája éppen rosszabbra fordul. Ellenőrizze le, hogy a mérő megfelelően működik-e, 
ehhez csúsztassa el a mutatót a nyílás mentén és nézze meg, nem akad-e be. 

Ha biztos benne, hogy az útmutatónak megfelelően járt el és az eszköz megfelelően 
működik, akkor keresse fel orvosát. Mindegy, hogy mit mutat a mérő, ha szorít a mellkasa, 
nehézlégzése van, köhög vagy zihál, mindenképpen keresse fel orvosát.

Szimbólumok

	 Olvassa el a „Használati útmutató” részt 

	 Vigyázat 

	 Gyártó

	 A termék megfelel az Európai Közösségek Tanácsa orvostechnikai eszközökről szóló  
	 (93/42/EEC) alapvető irányelveinek. A megfelelőséget az Egyesült Királyság  
	 bejelentett szervezete hagyta jóvá 0120 sorszámmal (SGS United Kingdom Ltd).
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Mūsų Mini-Wright Low-Range pikinio srauto matuoklis padės jums stebėti astmą 
matuodamas pikinį srautą. Šiame lankstinuke paaiškinta, kaip naudoti ir prižiūrėti pikinio 
srauto matuoklį ir įrašyti parodymus. Pikinio srauto matavimai padeda nustatyti, kaip 
oras juda per jūsų plaučius. Pasikeitus pikiniams srautams gali reikėti specialaus gydymo 
procedūros, skirtos nustatyti, kas vyksta jūsų plaučiuose.
Atsargiai naudojamo Mini-Wright Low-Range pikinio srauto matuoklio turi užtekti bent 
dvejiems metams (2000 panaudojimų).

Turinys: 
1 MINI-WRIGHT Low-Range pikinio srauto matuoklis su atjungiamu universaliu kandikliu ir 
instrukcijos su pikinio srauto dienoraščiu.

 Dėmesio 
•	 Neuždenkite angų pikinio srauto matuoklio galuose.
•	 Atkreipkite dėmesį, kad kosėjimas ar spjaudymas į matuoklį turės neigiamos  
	 įtakos rezultatams.
•	 Jei kurį laiką instrumento nevalėte, ant jo gali pradėti daugintis grybelis.
•	 Laikyti švarioje ir sausoje vietoje.

Pastaba dėl išmetimo: 
Mini-Wright pikinio srauto matuoklį galima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.

Kaip naudotis jūsų Mini-Wright Low-Range pikinio srauto matuokliu
1	 Įstatykite kandiklį į matuoklį. Įsitikinkite, kad rodiklis yra skalės apačioje (prie kandiklio).

2	 Suimkite pikinio srauto matuoklį taip, kad pirštais neuždengtumėte skalės ir angos.

3	 Jei įmanoma, atsistokite. Giliai įkvėpkite, sukąskite pikinio srauto matuoklį burnoje  
	 laikydami horizontaliai, sučiaupkite lūpas, iš visų jėgų ir kuo greičiau papūskite.

4	 Pasižymėkite skalėje rodikliu rodomą skaičių ant popieriaus. Jei gaunate neįprastą  
	 rezultatą, tačiau matuoklis neatrodo pažeistas, pasitarkite su savo sveikatos  
	 priežiūros specialistu.

5	 Grąžinkite rodiklį į skalės apačią (prie kandiklio) ir dar du kartus pakartokite procedūrą,  
	 kad gautumėte tris rezultatus. Pasižymėkite didžiausią rezultatą iš trijų pikinių  
	 srautų dienoraštyje.

Valymo Instrukcijos*
•	 Panardinkite pikinio srauto matuoklį į šiltą (bet ne karštą) tirpalą su švelniu plovikliu  
	 2–3 minutėms (maks. 5 minutėms). 

•	 Pajudinkite matuoklį, kad išsivalytų tinkamai. 

•	 Nuskalaukite švariu šiltu vandeniu ir švelniai papurtykite, kad nubėgtų vandens perteklius. 

•	 Prieš naudodami leiskite išdžiūti. 

Veikimo tikslumas 
Mini-Wright (mažo diapazono) matuoklis atitinka BS EN ISO 23747 (30–400 L/min. 
diapazonui) ir NAEPP gaires.

Tikslumas: Didesnis nei 10 % arba 10 L/min. Parodymai rodomi kaip BTPS vertės. 
Pasipriešinimas srautui neviršija 0,36 kPa/l/s.

* Jei norite naudoti prietaisą keliems pacientams, žr. Priežiūra ir naudojimas.

Kaip įrašyti jūsų pikinį srautą
Svarbu registruoti jūsų pikinio srauto rezultatus. Du kartus per dieną reikia atlikti tris 
matavimus: iš pat ryto ir prieš gulant miegoti, jei jūsų sveikatos priežiūros specialistas 
nenurodė kitaip. 
Užsirašykite didžiausią iš trijų pikinio srauto matavimo rezultatų pateiktame 
dienyne kiekvieną dieną ryte ir vakare, užsirašykite visą vertę, įskaitant 
skaičius po kablelio. Sujungdami taškus (žr. schemą**) matysite, kaip 
kiekvieną dieną kinta jūsų pikinis srautas. 
Būtinai išmatuokite ir pasižymėkite pikinį srautą, jei netikėtai pradėtų trūkti oro arba 
kvėpavime jaustųsi šnypštimas, nesvarbu kokiu paros metu.

Priežiūra ir naudojimas
Šio pikinio srauto matuoklio priežiūros ar kalibravimo atlikti nereikia pirmus dvejus metus 
po pirmojo panaudojimo, išskyrus valymą. Praėjus dvejiems metams jį reikia pakeisti. 
Kai prietaiso nenaudojate, laikykite jį švarioje sausoje vietoje, saugiu atstumu nuo 
kenksmingų medžiagų. Svarbu, kad naudojamas pikinio srauto matuoklis būtų švarus. Jį 
reikia valyti bent kartą per pusmetį, ypač kruopščiai, jei kurį laiką jo nenaudojote. Kandiklį 
galima atjungti ir švariai laikyti tinkamame dezinfekuojančiame skystyje.
Mini-Wright :Low-Range pikinį srauto matuoklį galima naudoti keliems pacientams 
laikantis „Clement Clarke“ patvirtintų valymo instrukcijų. 
Jas galite gauti pagal pareikalavimą arba rasti internete adresu www.clement-clarke.com

Trikčių šalinimas
Jei išmatavę pikinį srautą gaunate neįprastai žemą rezultatą, tai gali rodyti, kad pikinio 
srauto matuoklis yra sugedęs arba kad rezultatas yra tikslus, bet jūsų astma stiprėja. 
Įsitikinkite, ar matuoklis nėra sulūžęs, paslinkdami rodiklį. Patikrinkite, ar jis juda laisvai. 

Jei esate tikri, kad instrukcijų laikėtės tinkamai ir matuoklis nėra sulūžęs, pasitarkite su 
savo sveikatos priežiūros specialistu. Nepriklausomai nuo to, kokį rezultatą gaunate, jei 
jaučiate tokius simptomus kaip veržimas krūtinėje, jei trūksta oro, kosite ar kvėpuojant 
girdisi švilpimas ar švokštimas, kreipkitės į savo sveikatos priežiūros specialistą.

Simboliai

	 Skaitykite naudojimo instrukcijas 

	 Dėmesio 

	 Gamintojas

	 Šis įrenginys atitinka pagrindinius medicinos įrenginių direktyvos  
	 (93/42/EEC) reikalavimus. Atitiktį patikrino JK notifikuotoji tarnyba Nr. 0120  
	 („SGS United Kingdom Ltd“).
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Jūsu Mini-Wright zema diapazona maksimālās plūsmas mērītājs palīdzēs jums kontrolēt 
astmu, mērot jūsu elpošanas maksimālo plūsmu. Šajā brošūrā ir izskaidrots, kā lietot 
un uzturēt maksimālo plūsmas mērītāju, un kā reģistrēt rādījumus. Maksimālās plūsmas 
mērījumi norāda uz to, cik labi gaiss pārvietojas jūsu plaušās. Izmaiņām maksimālajā 
plūsmā var būt nepieciešama īpaša procedūra, lai noteiktu, kas notiek jūsu elpceļos.
Ar rūpīgu Mini-Wright zema diapazona maksimālās plūsmās mērītāja lietošanu, tam būtu 
jādarbojas divus gadus (2000 lietošanas reizes).

Saturs:
1 MINI-WRIGHT zema diapazona maksimālās plūsmas mērītājs ar noņemamu universālu 
iemutni un instrukcijām ar maksimālās plūsmas dienasgrāmatu.

 Uzmanību 
•	 Neaizsedziet caurumus plūsmas mērītāja galā.
•	 Lūdzu, ņemiet vērā, ka klepošana vai spļāviens mērītājā nelabvēlīgi ietekmēs jūsu  
	 rādījumus, un no tā ieteicams izvairīties.
•	 Instrumenta ilgstoša netīrīšana var izraisīt sēnīšu augšanu.
•	 Uzglabājiet sausā vietā.

Likvidācijas piezīme: 
Mini-Wright maksimālās plūsmas mērītāju var likvidēt kā parastos sadzīves atkritumus. 

Kā lietot savu Mini-Wright zema diapazona maksimālās plūsmās mērītāju 
1 Ievietojiet iemutni mērītājā. Pārliecinieties, ka rādītājs atrodas skalas lejas daļā  
	 (tuvāk iemutnim).

2 Turiet maksimālās plūsmas mērītāju, lai jūsu pirksti neatrastos uz skalas un slota.

3	 Ja iespējams, piecelieties stāvus. Ievelciet dziļu elpu, novietojiet maksimālās plūsmas  
	 mērītāju starp lūpām un turiet horizontāli, aizverot lūpas ap iemuti, tad izpūtiet, cik  
	 vien stipri un ātri iespējams. 

4	 Pieraksties uz skalas redzamo skaitli uz papīra lapas. Ja tiek iegūti neparasti lasījumi un  
	 mērītājam nav redzamu bojājumu, griezieties pēc padoma pie savas veselības  
	 aprūpes speciālista.

5	 Atgrieziet rādītāju uz skalas lejasdaļu (tuvāk iemutnim) un atkārtojiet procedūru vēl  
	 divas reizes, lai iegūtu trīs rādījumus. Pierakstiet augstāko no trim plūsmas rādījumiem  
	 maksimālās plūsmas dienasgrāmatā.

Tīrīšanas instrukcijas*
•	 Iemērciet maksimālās plūsmas mērītāju siltā (bet ne karstā), mērenā tīrīšanas šķīdumā  
	 uz 2 līdz 3 minūtēm (ne ilgāk par uz 5 minūtēm). 

•	 Pārveidojiet mērītāju, lai nodrošinātu rūpīgu tīrīšanu. 

•	 Noskalojiet ar tīru, siltu ūdeni un viegli sakratiet, lai atbrīvotos no liekā ūdens. 

•	 Pirms nākamās lietošanas rūpīgi izžāvējiet to. 

Veiktspējas precizitāte 
Mini-Wright (zema diapazona) atbilst BS EN ISO 23747 (attālumam 30 līdz 400 L/min) un 
NAEPP vadlīnijām.

Precizitāte: Labāk par 10% vai 10 l/min. Rādītāji, kas izteikti kā BTPS vērtības. Izturība 
pret plūsmu nepārsniedz 0,36 kPa/l/s.

*  Vairāku pacientu lietošanai, skatiet Apkope un Lietošana.

Kā pierakstīt savu maksimālās plūsmas stiprumu
Ir svarīgi saglabāt savu maksimālās plūsmas pierakstu. Trīs lasījumi jāuzņem divas reizes 
dienā, pirmo reizi no rīta un otru pirms gulētiešanas, ja vien jūsu veselības aprūpes 
speciālists to nenosaka citādi. 

Pierakstiet lielāko no trim maksimālās plūsmas rādījumiem dienasgrāmatā 
katru dienu gan no rīta, gan pirms gulētiešanas. Savienojot punktus (skatīt 
diagrammu**) jūs varat redzēt kā jūsu maksimālā plūsma atšķiras katru dienu. 

Pārliecinieties, ka mērāt un atzīmējat savu maksimālo plūsmu, ja pēkšņi jums kļūst slikti 
vai rodas elpas trūkums jebkurā diennakts laikā.

Apkope un Lietošana
Šim maksimālās plūsmas mērītājam, pirmos divus gadus pēc pirmās lietošanas reizes, 
nav nepieciešama papildus apkope (izņemot tīrīšanu) vai kalibrēšana. Pēc diviem gadiem 
to būtu nepieciešams aizvietot. Kad ierīce netiek izmantota, tā jāuzglabā tīrā un sausā 
vietā, prom no bīstamām vielām. Lietošanas laikā ir svarīgi uzturēt maksimālās plūsmas 
mērītāju tīru. Tas jātīra vismaz reizi sešos mēnešos un rūpīgi, ja nav izmantots kādu laiku. 
Iemutis ir noņemams, un tas jāuztur tīrs, izmantojot patentēto dezinfekcijas līdzekli.
Mini-Wright zema diapazona maksimālās plūsmas mērītājs ir izstrādāts, lai to lietotu 
vairāki pacienti, ja tiek ievēroti Clement Clarke apstiprinātie tīrīšanas norādījumi. 
Tie ir pieejami pēc pieprasījuma vai internetā: www.clement-clarke.com 

Problēmu novēršana
Ja jūs uzņemat maksimālās plūsmas mērījumu un iegūstat neparasti zemu rādījumu, 
tas var nozīmēt, ka jūsu maksimālās plūsmas mērītājs ir bojāts, vai tas var nozīmēt, ka 
lasījums ir precīzs un astma pasliktinās. Pārbaudiet, vai mērītājs nav bojāts, pārvietojot 
rādītāju pa slotu, pārliecinoties, ka tas pārvietojas brīvi. 

Ja jūtat, ka esat pareizi izpildījis norādījumus un ka jūsu mērītājs nav bojāts, sazinieties 
ar savu veselības aprūpes speciālistu. Neatkarīgi no tā, kādi ir jūsu maksimālās plūsmas 
rādījumi, ja jums ir simptomi, piemēram, spiediens krūtīs, elpas trūkums, klepus vai 
sēkšana, jums jāsazinās ar savu veselības aprūpes speciālistu.

Symbols

	 Consult ‘Instruction for Use’ 

	 Caution 

	 Manufacturer

	 This product complies with the essential requirements of the medical  
	 devices directive (93/42/EEC). Compliance has been verified by UK notified  
	 body per 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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5 Miernik przepływu szczytowego w niskich zakresach MINI-WRIGHT pomaga użytkownikowi 
w kontroli astmy, mierząc przepływ szczytowy. Niniejsza ulotka wyjaśnia, jak używać i dbać 
o miernik przepływu szczytowego oraz w jaki sposób zapisywać odczyty z urządzenia. 
Pomiary przepływu szczytowego wskazują, z jaką łatwością powietrze przemieszcza się 
przez płuca. Zmiany w przepływie szczytowym mogą wymagać specjalnego leczenia w 
celu ustalenia, co dzieje się w drogach oddechowych.
Przy starannym dbaniu o urządzenie oczekuje się, że żywotność miernika przepływu 
szczytowego w niskich zakresach Mini-Wright wynosi dwa lata (2000 zastosowań).

Zawartość: 
1 miernik przepływu szczytowego w niskich zakresach MINI-WRIGHT w komplecie z 
odłączalnym uniwersalnym ustnikiem i instrukcjami użytkowania oraz dziennikiem 
odczytów przepływu szczytowego.

 Uwaga
•	 Nie zasłaniaj otworów znajdujących się na końcu miernika szczytowego.
•	 Pamiętaj, że kaszel lub plucie do miernika niekorzystnie wpływa na odczyty i należy ich unikać.
•	 W przypadku braku czyszczenia urządzenia przez dłuższy czas może nastąpić rozwój grzybów.
•	 Przechowywać w czystym, suchym miejscu. 

Uwaga dotycząca utylizacji: 
Miernik przepływu szczytowego Mini-Wright może być utylizowany jak zwykłe odpady 
gospodarcze.

Jak używać miernika przepływu szczytowego w niskich zakresach Mini-Wright
1 Włóż ustnik do miernika. Upewnij się, że wskaźnik znajduje się na dole skali  
	 (najbliżej ustnika).

2	 Przytrzymaj miernik przepływu szczytowego tak, aby palce nie zasłaniały skali i  
	 okienka odczytowego. 

3	 Jeśli to możliwe, wstań. Weź głęboki oddech, umieść miernik przepływu szczytowego  
	 w ustach i trzymaj go poziomo, otaczając wargami ustnik, a następnie dmuchnij tak  
	 mocno i szybko jak potrafisz. 

4	 Zanotuj odczyt wskazywany na skali przez wskaźnik na kartce. W przypadku gdy  
	 uzyskano nietypowe odczyty, a czujnik nie wygląda na uszkodzony – skontaktuj się ze  
	 swoim lekarzem.

5	 Przywróć wskaźnik na dół skali (najbliżej ustnika) i dwukrotnie powtórz procedurę,  
	 aby uzyskać trzy odczyty. Zapisz najwyższy z trzech odczytów w dzienniku  
	 przepływu szczytowego.

Instrukcje czyszczenia*
•	 Zanurz miernik przepływu szczytowego w ciepłym (ale nie gorącym) łagodnym  
	 roztworze detergentu na okres 2–3 minut (maksymalnie 5 minut). 

•	 Poruszaj miernikiem, aby dokładnie go wyczyścić. 

•	 Opłucz czystą, ciepłą wodą i delikatnie potrząśnij, aby usunąć nadmiar wody. 

•	 Dokładnie wysusz przed kolejnym użyciem. 

Dokładność działania 
Urządzenie Mini-Wright (niskie zakresy) zachowuje zgodność z normą BS EN ISO 23747 
(dla zakresu od 30 do 400 l/min) oraz wytycznymi NAEP.

Dokładność: Większa niż 10% lub 10 l/min. Odczyty wyrażane w wartościach BTPS. 
Opór przepływu nie przekracza 0,36 kPa/l/s.

* W przypadku stosowania urządzenia przez wielu użytkowników, patrz Konserwacja i obsługa.

Jak zapisywać odczyty przepływu szczytowego
Zapisywanie odczytów przepływu szczytowego jest bardzo ważne. W ciągu dnia przeprowadź 
dwa odczyty – rano po przebudzeniu i przed pójściem spać, chyba że lekarz zaleci inaczej. 
Każdego dnia, rano i wieczorem, w dostarczonym dzienniku przepływu szczytowego za 
pomocą kropki zaznacz najwyższy z trzech odczytów. Łącząc kropki (patrz schemat**) 
możesz zobaczyć, w jaki sposób dzień po dniu zmienia się Twój przepływ szczytowy. 
Pamiętaj, aby zmierzyć i zanotować przepływ szczytowy, jeśli nagle zaczniesz mieć 
świszczący oddech lub będzie Ci duszno – bez względu na porę dnia lub nocy.

Konserwacja i obsługa
Niniejszy miernik przepływu szczytowego nie wymaga przeprowadzania czynności 
konserwacyjnych (poza czyszczeniem) lub kalibracji przez okres dwóch lat, licząc od 
pierwszego użycia. Po upływie dwóch lat należy wymienić urządzenie na nowe. Gdy 
miernik nie jest używany, należy przechowywać go w czystym, suchym miejscu z dala 
od wszelkich substancji niebezpiecznych. Ważne jest utrzymywanie miernika przepływu 
szczytowego w czystości podczas użytkowania. Urządzenie należy dokładnie czyścić 
przynajmniej raz na pół roku, a także jeżeli nie było używane przez dłuższy czas. 
Miernik przepływu szczytowego w niskich zakresach Mini-Wright jest odpowiedni do stosowania przez 
wielu użytkowników, jeśli przestrzegane są instrukcje dotyczące czyszczenia firmy Clement Clarke. 
Wspomniane instrukcje udostępniane są na życzenie, są też dostępne przez Internet  
na stronie: www.clement-clarke.com 

Rozwiązywanie problemów
Uzyskanie wyjątkowo niskiego odczytu szczytowego może wskazywać na uszkodzenie 
miernika lub oznaczać, że odczyt jest prawidłowy, a Twoja astma pogarsza się. Aby mieć 
pewność, sprawdź, czy miernik nie jest zepsuty przesuwając wskaźnik wzdłuż okienka 
odczytowego, upewniając się, że przesuwa się bez oporu. 

Jeżeli masz pewność, że postępujesz zgodnie z instrukcjami, a Twój miernik nie jest 
uszkodzony, skontaktuj się ze swoim lekarzem. Niezależnie od uzyskanych odczytów 
przepływu szczytowego, jeśli doświadczasz ucisku w klatce piersiowej, duszności, kaszlu 
lub masz świszczący oddech, skontaktuj się z lekarzem.

pt

Symbole

	 Zapoznać się z „Instrukcją użycia” 

	 Uwaga 

	 Producent

	 Produkt ten jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami dyrektywy dotyczącej wyrobów  
	 medycznych (93/42/EEC). Zgodność została zweryfikowana przez jednostkę  
	 notyfikowaną Zjednoczonego Królestwa według 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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Váš výdechoměr Mini-Wright pro nízké hodnoty Vám pomůže sledovat Vaše astma 
pomocí měření toku vzduchu. Tento návod vysvětluje, jak výdechoměr používat, jak 
načítat hodnoty a jak se o něj starat. Měření toku vzduchu ukazuje, jak dobře vzduch 
prochází Vašimi plícemi. Změny ve výdechu mohou vyžadovat speciální vyšetření, aby se 
zjistilo, co se děje ve Vašich dýchacích cestách.
Při pečlivém používání výdechoměru pro nízké hodnoty Mini-Wright je předpokládaná 
životnost zařízení dva roky ( 2 000 použití).

Obsah:
1 MINI-WRIGHT Výdechoměr s nízkým rozsahem, s odnímatelným univerzálním 
náustkem, pokyny a deníkem. 

 Varování 
•	 Nezakrývejte otvory na konci výdechoměru.
•	 Upozorňujeme, že jakékoli zakašlání či plivnutí do výdechoměru negativně ovlivní  
	 výsledek a nemělo by k nim docházet.
•	 Pokud se přístroj po nějakou dobu nečistí, může dojít ke vzniku plísně.
•	 Uchovejte na čistém suchém místě.

Pokyny pro likvidaci: 
Mini-Wright výdechoměr lze likvidovat jako běžný domácí odpad.

Jak používat svůj výdechoměr pro nízké hodnoty Mini-Wright
1	 Vložte náustek do výdechoměru. Ujistěte se, že je šipka dole na stupnici (nejblíže  
	 k náustku).

2	 Držte výdechoměr tak, aby prsty byly mimo stupnici a otvor.

3	 Pokud to je možné, postavte se. Nadechněte se zhluboka, vložte výdechoměr do úst  
	 a držte jej vodorovně, ústy náustek uchopte, pak foukněte tak silně, jak jen to je možné.

4	 Zapište si číslo označené šipkou na stupnici na kus papíru. Pokud je výsledek  
	 neobvyklý a zdá se, že výdechoměr není porouchaný, vyhledejte svého lékaře.

5	 Vraťte šipku co nejvíce dolů na stupnici (nejblíže k náustku) a opakujte postup ještě  
	 dvakrát, abyste získali tři výsledné hodnoty. Pak nejvyšší hodnotu z těchto tří zapište  
	 do svého deníku měření. 

Návod k čištění* 
•	 Ponořte výdechoměr do teplé (nikoli horké) vody s jemným čisticím přípravkem na  
	 2-3 minuty (maximálně 5 minut). 

•	 Měřidlem dostatečně zatřeste, aby se vyčistilo. 

•	 Vypláchněte jej čistou teplou vodou a lehce zatřeste, aby vytekla zbývající voda. 

•	 Před dalším použitím nechejte výdechoměr dostatečně vyschnout.

•	 Náustek lze odebrat a měl by se čistit vhodným dezinfekčním roztokem.

Přesnost měření     
Mini-Wright (nízký rozsah) vyhovuje normě BS EN ISO 23747 (pro rozsah 30 až 400 L/
min) a pokynům NAEPP.

Přesnost: Lepší než 10 % nebo 10 l/min. Výsledky vyjádřené v BTPS hodnotách. 
Odolnost vůči toku nepřekračuje 0,36 kPa/l/s. 

* Pro použití více pacienty viz Péče a použití 

Jak zapisovat výsledky výdechoměru
Je důležité si výsledky výdechoměru zapisovat. Dvakrát denně provádějte tři měření, jako 
první věc ráno a večer, pokud jinak neurčí Váš lékař.

Tečkou označte nejvyšší ze tří hodnot v deníku výdechoměru, každý den, 
ráno i večer. Spojením teček (viz schéma**) uvidíte, jak se hodnoty v průběhu  
dne mění. 

Proveďte měření a zápis hodnoty vždy, když náhle začnete sípat nebo budete udýchaní, 
kdykoli během dne nebo v noci.

Péče a použití výdechoměru
Tento výdechoměr nevyžaduje žádnou údržbu (kromě čištění) ani kalibrování po dobu 
dvou let od prvního použití. Po uplynutí dvou let by se měl vyměnit. Pokud zařízení 
nepoužíváte, uchovávejte jej na suchém a čistém místě mimo jakýchkoli nebezpečných 
látek. Je důležité, abyste při používání výdechoměr udržovali v čistotě. Měl by se čistit 
alespoň co šest měsíců a vždy pečlivě, pokud nebyl po nějakou dobu používán.
Výdechoměr Mini-Wright s nízkým rozsahem je vhodný pro použití více pacienty, pokud 
jsou dodrženy schválené pokyny k čištění od Clement Clarke. 
Ty jsou k dispozici na požádání, nebo na internetu na: www.clement-clarke.com

Řešení potíží
Pokud provedete měření výdechoměrem a získaná hodnota bude neobvykle nízká, může 
to znamenat, že je výdechoměr porouchaný nebo že je hodnota přesná a Vaše astma 
se zhoršuje. Ujistěte se, zda není výdechoměr poškozen tím, že posunete šipku podél 
otvoru, a ujistěte se, že se pohybuje volně. 

Pokud se cítíte dobře a postupujete správně podle pokynů a výdechoměr není poškozen, 
obraťte se na svého lékaře o radu. Nehledě na výsledky měření výdechoměrem, pokud 
máte symptomy, jako je úzkost na prsou, nemůžete volně dýchat, kašlete či sípete, pak 
byste se měli obrátit na svého lékaře.

Symboly

	 Nahlédněte do návodu 

	 Upozornění 

	 Výrobce

	 Tento výrobek vyhovuje základním požadavkům směrnice pro lékařská  
	 zařízení (93/42/EEC). Dodržení směrnice ověřil notifikovaný orgán  
	 Spojeného království podle 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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O seu Debitómetro de Baixo Alcance MINI-WRIGHT ajudá-lo-á a monitorizar a sua asma 
medindo o débito expiratório máximo. Este folheto explica como usar e conservar o seu 
debitómetro e como registar as leituras. As medições do débito expiratório máximo são 
uma indicação de quão bem o ar está a passar pelos seus pulmões. As alterações no seu 
débito expiratório máximo podem exigir um tratamento especial para definir o que está 
a acontecer nas suas vias respiratórias.
Com uma utilização prudente, o debitómetro de baixo alcance Mini-Wright deverá durar 
dois anos (2000 utilizações).

Conteúdo: 
1 Debitómetro de Baixo Alcance MINI-WRIGHT completo com bocal universal e 
instruções com diário de débito expiratório máximo.

 Atenção 
•	 Não obstrua os orifícios na extremidade do debitómetro.
•	 Tenha em atenção que tossir ou cuspir para o medidor influenciará negativamente as  
	 suas leituras e deve ser evitado.
•	 Pode ocorrer desenvolvimento de fungos se o instrumento não for limpo há algum tempo.
•	 Armazenar num local limpo e seco.

Observação de Eliminação: 
O Debitómetro Mini-Wright pode ser descartado como lixo doméstico normal.

Como usar o seu Debitómetro de Baixo Alcance Mini-Wright
1	 Insira o bocal no debitómetro. Certifique-se de que o ponteiro está no fundo da escala  
	 (mais próximo do bocal).

2	 Segure o debitómetro de modo a que os seus dedos não tapem a escala e a ranhura. 

3	 Levante-se, se possível. Respire fundo, coloque o debitómetro na boca e segure  
	 horizon-talmente, fechando os lábios em torno do bocal e, de seguida, sopre o  
	 máximo e o mais rápido que conseguir.

4	 Anote o número na escala indicado pelo ponteiro. Se obtiver leituras estranhas e  
	 o medi-dor não parecer estragado, aconselhe-se com o seu profissional de saúde.

5	 Deixe que o ponteiro regresse ao fundo da escala (mais próximo do bocal) e repita o  
	 pro-cedimento mais duas vezes para obter três leituras. Assinale a mais elevada das  
	 três leitu-ras no seu diário do débito expiratório máximo.

Instruções de Limpeza*
•	 Imergir o debitómetro em solução detergente suave e morna (não quente) durante  
	 2-3 minutos (máximo 5 minutos). 

•	 Agitar o medidor para garantir uma limpeza profunda. 

•	 Passar por água morna e agitar delicadamente para remover o excesso de água. 

•	 Deixar secar completamente antes de voltar a usar.

•	 O bocal é desmontável e deve ser mantido limpo usando uma solução  
	 desinfetante própria.

Precisão de Desempenho 
O Mini-Wright (baixo alcance) está em conformidade com a BS EN ISO 23747 (para o 
alcance 30 a 400 L/min) e as diretrizes do NAEPP.

Precisão: Melhor do que 10 % ou 10 L/min. Leituras expressas como valores BTPS. A 
resistência ao fluxo não excede 0,36 kPa/l/s. 

* Para uma utilização em vários pacientes consultar Cuidados e Utilização.

Como registar o seu Débito Expiratório Máximo
É importante manter um registo do seu débito expiratório máximo. Deve realizar três 
leitu-ras duas vezes ao dia, logo de manhã e ao deitar, a menos que indicado de outra 
forma pe-lo seu profissional de saúde. 
Com um ponto, registe a mais elevada das três leituras no diário do débito 
expira-tório máximo oferecido, de manhã e ao deitar, todos os dias. Ao juntar 
os pontos (ver diagrama**), pode ver como o seu débito expiratório máximo 
varia de um dia pa-ra o outro. 
Certifique-se de que mede e anota o seu débito expiratório máximo se, de repente, come-çar 
a ter dificuldades em respirar ou ficar com falta de ar, em qualquer altura do dia ou da noite.

Cuidados e Utilização
Este debitómetro não precisa de manutenção (para além da limpeza) ou calibração 
durante dois anos após a primeira utilização. No final dos dois anos, deve ser substituído. 
Quando não estiver em utilização, o dispositivo deve ser guardado numa zona limpa e 
seca, longe de quaisquer substâncias perigosas. É importante manter o seu debitómetro 
limpo quando o estiver a utilizar. Deve ser limpo, pelo menos, uma vez a cada seis meses 
e em profundidade se não tiver sido usado durante algum tempo. 
O Debitómetro de Baixo Alcance Mini-Wright é adequado para utilização em vários 
pacientes se as instruções de limpeza validadas pela Clement Clarke forem cumpridas. 
Estas estão disponíveis mediante pedido ou através da internet em: www.clement-clarke.com

Resolução de Problemas
Na eventualidade de medir o seu débito expiratório máximo e obter uma leitura 
excecionalmente baixa, isso pode significar que o seu debitómetro está estragado ou 
que a leitura é precisa e está a mostrar que a sua asma está a piorar. Verifique se o 
medidor não está estragado, deslizando o ponteiro ao longo da ranhura, certificando-se 
de que se move livremente. 

Caso esteja ciente de que está a seguir as instruções corretamente e que o seu medidor 
não está estragado, contacte o seu profissional de saúde para obter aconselhamento. 
Independentemente das leituras do seu débito expiratório máximo, se tiver sintomas como 
aperto no peito, falta de ar, tosse ou respiração ofegante, deve entrar em contacto com  
o seu profissional de saúde para obter aconselhamento.

Símbolos

	 Consulte as «Instruções de Utilização» 

	 Atenção 

	 Fabricante

	 Este produto cumpre os requisitos essenciais da diretiva para dispositivos  
	 médicos (93/42/EEC). A conformidade foi verificada pelo organismo  
	 notificado do Reino Unido segundo 0120 (SGS United Kingdom Ltd).0120
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Пневмотахометр Mini-Wright Low Range поможет вам контролировать астму за счет 
измерения максимальной скорости выдоха. Настоящий листок-вкладыш содержит указания 
по использованию пневмотахометра, уходу за ним и порядку записи его показаний. По 
показателям максимальной скорости выдоха можно судить, насколько хорошо воздух 
проходит через ваши легкие. На изменения максимальной скорости выдоха следует обращать 
особое внимание, чтобы определить, что происходит в ваших дыхательных путях.
При бережном обращении срок эксплуатации пневмотахометра Mini-Wright Low 
Range составляет два года (2000 использований). 

Комплект поставки: 
1 пневмотахометр MINI-WRIGHT Low Range со съемным универсальным мундштуком 
и инструкциями, а также дневником максимальной скорости выдоха.

 Предупреждение 
•	 Не зажимайте отверстия на конце пневмотахометра.
•	 Обратите внимание, что нужно не допускать покашливания или отхаркивания в  
	 прибор: это искажает показания.
•	 Если прибор некоторое время не чистить, возможно размножение грибков.
•	 Хранить прибор следует в чистом сухом месте.

Примечание относительно утилизации 
Пневмотахометр Mini-Wright можно утилизировать вместе с обычными бытовыми отходами. 

Порядок использования пневмотахометра Mini-Wright Low Range
1 Вставьте мундштук в пневмотахометр. Убедитесь, что указатель находится внизу  
	 шкалы (максимально близко к мундштуку).
2 Держите пневмотахометр так, чтобы пальцы не закрывали шкалу и паз.
3 При возможности встаньте. Сделайте глубокий вдох. Держа пневмотахометр  
	 горизонтально, поместите его в рот и сомкните губы вокруг мундштука. Выдохните  
	 как можно сильнее и быстрее.
4	 Запишите на листке число, которого достиг на шкале указатель. Если получены  
	 необычные показания, а на приборе нет признаков повреждения, обратитесь за  
	 рекомендациями к своему врачу.
5	 Верните указатель вниз шкалы (максимально близко к мундштуку) и еще дважды  
	 повторите процедуру для получения трех показаний. Запишите самое большое из  
	 трех показаний в свой дневник максимальной скорости выдоха.

Указания по очистке*
•	 Погрузите пневмотахометр в теплый (но не горячий) слабый раствор моющего  
	 средства на 2-3 минуты (максимум на 5 минут). 
•	 Для тщательной очистки перемещайте прибор из стороны в сторону. 
•	 Прополоскайте прибор в теплой воде и слегка встряхните его, чтобы удалить  
	 остатки воды. 
•	 Перед следующим использованием прибор должен полностью высохнуть. 
•	 Мундштук снимается; его следует содержать в чистоте, используя для очистки  
	 специальный дезинфицирующий раствор. 

Точность показаний 
Прибор Mini-Wright (с уменьшенным рабочим диапазоном измерений) соответствует 
требованиям стандарта BS EN ISO 23747 (для диапазона 30—400 л/мин) и 
рекомендациям NAEPP.
Точность: погрешность — менее 10% или 10 л/мин. Показания приводятся в 
системе BTPS. Сопротивление потоку воздуха не превышает 0,36 кПa/л/с.

*  Чтобы узнать о порядке эксплуатации прибора несколькими пациентами, смотрите раздел «Уход и использование».

Как записывать показания максимальной скорости выдоха
Важно вести запись показаний максимальной скорости выдоха. Если врач не порекомендовал 
другой порядок, следует снимать по три показания дважды в день: утром и перед сном. 
Ежедневно отмечайте точкой самое большое из трех показаний, полученных 
утром и перед сном, в предоставленном дневнике максимальной скорости 
выдоха. Соединив точки (см. график**), можно увидеть, как день за днем 
меняется максимальная скорость выдоха. 
Обязательно измерьте и запишите максимальную скорость выдоха, если независимо 
от времени суток у вас вдруг появится одышка или вы станете задыхаться.

Уход и использование
Настоящий пневмотахометр не нуждается в обслуживании (помимо очистки) или 
калибровке в течение двух лет после первого использования. По истечении двух лет 
прибор подлежит замене. Если прибор не используется, его следует хранить в чистом 
сухом месте вдали от опасных веществ. Во время эксплуатации важно содержать 
пневмотахометр в чистоте. Очистку прибора следует проводить как минимум раз в 
полгода и особенно тщательно — после перерыва в эксплуатации. Пневмотахометр 
Mini-Wright Low Range подходит для эксплуатации несколькими пациентами при 
условии соблюдения утвержденных указаний по очистке Clement Clarke. 
Они предоставляются по запросу или доступны на веб-сайте: www.clement-clarke.com 

Устранение неисправностей
Получение необычно низкого показания может свидетельствовать либо о поломке 
пневмотахометра, либо об обострении астмы. Чтобы убедиться в исправности 
прибора, протяните указатель по пазу: он должен двигаться свободно. 
Если, по вашему мнению, вы точно придерживаетесь инструкций и ваш прибор не 
сломан, обратитесь к своему врачу за рекомендациями. Независимо от показаний 
пневмотахометра, при проявлении таких симптомов, как стеснение в груди, 
затруднение дыхания, кашель или свистящее дыхание следует обратиться за 
рекомендациями к врачу.
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Váprietokový výdychomer Mini-Wright s nízkym rozsahom vám pomôže monitorovať 
Vašu astmu meraním vášho vrcholového výdychového prietoku. Tento leták vysvetľuje, 
ako používať a starať sa o výdychomer a ako zaznamenávať údaje. 
Merania vrcholového výdychového prietoku sú ukazovateľom toho, ako dobre prechádza 
vzduch Vašimi pľúcami. Zmeny vrcholového výdychového prietoku môžu vyžadovať 
špeciálnu liečbu, aby ste zistili, čo sa deje vo Vašich dýchacích cestách. 
Pri opatrnom používaní by mal prieotkový výdychomer Mini-Wright s nízkym rozsahom 
vydržať dva roky (2000 použití).

Obsah: 
1 kompletný prietokový výdychomer MINI-WRIGHT s nízkym rozsahom s odnímateľným 
univerzálnym náustkom a pokynmi s denníkom vrcholového výdychového prietoku.

 Pozor: 
•	 Nezakrývajte otvory na konci výdychomeru.
•	 Vezmite prosím na vedomie, že kašeľ alebo pľuvanie nepriaznivo ovplyvní vaše  
	 meranie a je potrebné sa im vyhnúť.
•	 Ak zariadenie nebolo dlhší čas vyčistené, môžu sa na ňom začať vytvárať plesne. 
•	 Skladujte na čistom a suchom mieste.

Poznámka o likvidácii: 
Prietokový výdychomer Mini-Wright sa môže likvidovať ako bežný komunálny odpad.

Ako používať prieotkový výdychomer Mini-Wright s nízkym rozsahom
1	 Zasuňte náustok do merača. Uistite sa, že ukazovateľ je v dolnej časti stupnice  
	 (najbližšie k náustku). 

2	 Držte výdychomer tak, aby ste prstami nezakrývali škálu ani drážku. 

3	 Ak je to možné, postavte sa. Zhlboka sa nadýchnite, vložte si výdychomer medzi  
	 pery a držte ho vodorovne, pričom zatvorte pery okolo náustku, potom čo najsilnejšie  
	 a najrýchlejšie vydýchnite. 

4	 Poznačte si číslo označené ukazovateľom na stupnici na list papiera. Ak sa zistili  
	 nezvyčajné hodnoty a merač sa nezdá byť pokazený, poraďte sa so svojim  
	 zdravotníckym pracovníkom.

5	 Vráťte ukazovateľ na spodok stupnice (najbližšie k náustku) a dvakrát zopakujte  
	 postup, aby ste získali údaje z troch meraní. Vyznačte najvyššie z troch meraní  
	 v denníku vrcholového výdychového prietoku.

Čistenie prietokového výdychomeru*
•	 Ponorte výdychomer do teplého (nie horúceho) jemného roztoku čistiaceho  
	 prostriedku na 2-3 minúty (maximálne 5 minút). 

•	 Potraste meračom, aby ste zabezpečili dôkladné vyčistenie. 

•	 Opláchnite čistou tečúcou vodou a jemne zatraste, aby ste odstránili prebytočnú vodu. 

•	 Pred opätovným použitím nechajte dôkladne vysušiť. 

Presnosť merania 
Mini-Wight (nízky rozsah) zodpovedá norme BS EN ISO 23747 (pre rozsah 30 až 400 l/
min) a smernici NAEPP.

Presnosť: Lepšie ako 10 % alebo 10 l/min. Hodnoty vyjadrené ako hodnoty BTPS. 
Odolnosť voči prietoku nepresahuje 0,36 kPa/l/s.

* Pre použitie viacerými pacientmi pozrite Starostlivosť a používanie.

Ako zaznamenať Váš vrcholový výdychový prietok
Je dôležité udržiavať záznamy o vašom vrcholovom výdychovom prietoku. Je potrebné 
vykonať tri merania dvakrát denne, prvé ráno a pred spaním, pokiaľ váš lekár neurčí inak. 
Bodkou označte najvyššie z troch meraní v denníku vrcholového výdychového 
prietoku, a to každý deň, ráno aj pred spaním. Spojením bodiek (pozri 
schému**) môžete vidieť, ako sa váš vrcholový výdychový prietok zo dňa na 
deň mení. 
Nezabudnite odmerať a zaznamenať svoj vrcholový výdychový prietok, ak kedykoľvek 
počas dňa alebo v noci zrazu začnete byť sipľavý alebo dýchavičný.

Starostlivosť a použitie 
Tento výdychomer nevyžaduje údržbu (inú ako čistenie) ani kalibráciu po dobu dvoch 
rokov po prvom použití. Po uplynutí dvoch rokov by sa mal vymeniť. Ak sa zariadenie 
nepoužíva, malo by sa uchovávať na čistom a suchom mieste mimo nebezpečných látok. 
Je dôležité, aby bol váš výdychomer pri používaní čistý. Mal by sa vyčistiť najmenej raz 
za šesť mesiacov a ak sa nejaký čas nepoužíval, dbajte na dôkladné vyčistenie. Náustok 
je odnímateľný a musí sa udržiavať čistý pomocou vlastného dezinfekčného roztoku.
Prietokový výdychomer Mini-Wright s nízkym rozsahom je určený na používanie 
viacerými pacientmi, ak sa dodržiavajú validované pokyny na čistenie spoločnosti 
Clement Clarke. 
Tieto informácie sú k dispozícii na požiadanie alebo na internetovej adrese:  

www.clement-clarke.com.

Riešenie problémov
Ak vykonáte meranie vrcholového výdychového prietoku a získate neobvykle nízke 
hodnoty, mohlo by to znamenať, že váš výdychomer je pokazený alebo že je meranie 
presné a vaša astma sa zhoršuje. Posunutím ukazovateľa pozdĺž drážky skontrolujte, či 
nie je merač pokazený, a uistite sa, že sa voľne pohybuje. 

Ak máte pocit, že dodržiavate správne pokyny a že váš merač nie je pokazený, obráťte sa 
na svojho zdravotníckeho pracovníka. Bez ohľadu na to, aké sú vaše hodnoty vrcholového 
výdychového prietoku, ak máte príznaky, ako je pocit tesnosti na hrudi, dýchavičnosť, 
kašeľ alebo sipot, mali by ste sa poradiť s vaším zdravotníckym pracovníkom.

Symboly

	 Pozrite „Pokyny na použitie“ 

	 Pozor 

	 Výrobca

	 Tento výrobok spĺňa základné požiadavky smernice o zdravotníckych  
	 pomôckach (93/42/EEC). Zhoda bola overená notifikovaným orgánom  
	 Spojeného kráľovstva na 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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This improved Peak Flow Diary is based on original research by Dr Helen Reddel.
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*** 	 Reliever - no. of puffs in 24 hours 

 	 Opatření úlevy - počet fouknutí 24 hodin 

 	 Paliativo - nº de inhalaciones en 24 horas 

	 Leevendaja - mahvide arv 24 tunnis 

	 Enyhítő - 24 órán belül felhasznált tapaszok száma 

	 Palengvinimas - pūstelėjimų skaičius per 24 valandas 

	 Atslodze - dvesmu skaits 24 stundās 

	 Inhalator z lekiem doraźnym - liczba wziewów w ciągu 24 godzin 

	 Inalador - n.º de sopros em 24 horas 

	 Препарат, облегчающий дыхание, - количество впрыскиваний за 24 часа 

	 Reliever - počet vdýchnutí za 24 hodín 

	 Olajševalec - št. dahov v 24 urah 

en

es

cz

hu

et

lv

lt

pt

pl

sk

ru

sl

Patientʼs Name Doctorʼs Name 

Обозначения

	 См. «Инструкцию по эксплуатации» 

	 Предупреждение 

	 Производитель

	 Настоящее изделие отвечает основным требованиям Директивы по  
	 медицинским приборам (93/42/EEC). Соответствие подтверждено органом  
	 сертификации для Великобритании № 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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Vaš Mini-Wright merilnik največjega pretoka zraka z nizkim razponom je narejen za 
pomoč pri nadzorovanju astme z merjenjem največjega pretoka. V tej zloženki je 
obrazložena pravilna uporaba in negovanje vašega merilnika največjega pretoka, ter 
pravilno beleženje meritev. Merjenje največjega pretoka je pokazatelj kakovosti zračnega 
pretoka v vaših pljučih. Spremembe največjega zračnega pretoka lahko zahtevajo 
posebno obravnavo za namen ugotavljanja, kaj se dogaja v vaših zračnih poteh. 
Pričakovana življenjska doba Mini-Wright daljnometnega merilnika največjega pretoka 
zraka je ob pazljivi uporabi približno dve leti (2,000 – kratna uporaba).

Vsebina: 
1 MINI-WRIGHT Merilec največjega pretoka zraka z nizkim dometom z odstranljivim 
univerzalnim ustnikom in navodili z dnevnikom največjega pretoka.

 Opozorilo 
•	 Ne ovirajte luknjic na koncu merilnika največjega pretoka zraka.
•	 Prosimo upoštevajte, da kašljanje ali pljuvanje v merilnik lahko negativno vpliva na  
	 meritve in se ga je potrebno izogibati.
•	 Če pripomočka dlje časa ne očistite, lahko pride do gljivične okužbe.
•	 Hranite na suhem in hladnem mestu. 

Opomba o odlaganju: 
Merilec največjega pretoka zraka Mini-Wright lahko zavržete med običajne hišne odpadke.

Pravilna uporaba vašega daljnometnega merilnika največjega 
pretoka zraka Mini-Wright
1	 Vdenite ustnik v usta. Pazite, da je puščica na dnu lestvice (najbliže ustniku).

2	 Držite ustnik tako, da s prsti ne prekrivate lestvice in okenca.

3	 Po možnosti stojte pokonci. Globoko vdihnite, vdenite merilnik največjega pretoka  
	 v usta, držite ga vodoravno, nato usta zaprite preko ustnika in pihnite kolikor zmorete  
	 hitro in močno.

4	 Številko na lestvici, na katero kaže puščica, zabeležite na kos papirja. Če so rezultati  
	 neobičajni, merilnik pa se ne zdi pokvarjen, se posvetujte z zdravnikom. 

5	 Vrnite puščico na dno lestvice (najbliže ustniku), ter še dvakrat ponovite postopek, da  
	 dobite tri odčitavanja. Zabeležite najvišje izmed treh odčitavanj v vaš dnevnik  
	 največjega pretoka.

Čiščenje merilnika največjega pretoka*
•	 Potopite merilnik v toplo (ne vročo) vodo z blagim detergentom, 2-3 minute  
	 (največ 5 minut). 

•	 Rahlo stresite merilnik, da zagotovite temeljite očiščenje. 

•	 Sperite v čisti topli vodi, ter otresite vodo s pripomočka. 

•	 Pred ponovno uporabo počakajte, da se posuši.

Natančnost delovanja
Mini-Wright (z nizkim razponom) je v skladu z BS EN ISO 23747 (za razpon 30 do 400 L/
min), ter s smernicami NAEP.

Natančnost: Boljša od 10% ali 10 L/min. Odčitavanja so izražena kot vrednosti BTPS. 
Odpor pretoka ne presega 0.36 kPa/l/s. 

* Za uporabo več bolnikov glejte poglavje Oskrba in uporaba.

Pravilno merjenje vašega največjega pretoka
Pomembno je, da vaš največji pretok merite redno. Po tri merjenja opravite dvakrat 
dnevno, takoj zjutraj in pred spanjem, razen, če vaš zdravnik svetuje drugače. 

Vsako jutro in pred spanjem s piko zabeležite največje odčitavanje v dnevnik 
največjega pretoka, ki je priložen. Če pike povežete (glejte graf**), lahko 
opazujete, kako se vaš pretok spreminja z dneva v dan. 

Ne pozabite izmeriti največji pretok zraka vsakič, podnevi ali ponoči, kadar nenadno 
začnete izgubljati sapo.

Oskrba in uporaba
Dve leti od prve uporabe vzdrževanje (razen čiščenja) ali umerjanje tega merilnika 
največjega pretoka zraka ni potrebno. Po dveh letih ga je potrebno zamenjati. Kadar 
pripomočka ne uporabljate, ga hranite na suhem in čistem mestu, daleč od vsakršnih 
tveganih substanc. Pomembno je, da vaš merilnik največjega pretoka zraka hranite čist, 
dokler je v uporabi. Očistiti ga je potrebno vsaj enkrat na šest mesecev, posebno temeljito 
čiščenje pa je potrebno po vsaki daljši neuporabi. Ustnik je odstranljiv in ga je potrebno 
hraniti čistega s posebej namenjeno raztopino za razkuževanje. 
Uporaba merilnika največjega pretoka zraka Mini-Wright z nizkim razponom je dovoljena 
pod pogojem, da sledite overjenim navodilom za čiščenje Clement Clarke. 
Ta lahko dobite na zahtevo, ali pa jih poiščete na spletu: www.clement-clarke.com.

Odpravljanje težav
Če ob vaši meritvi največjega pretoka naletite na neobičajne rezultate, to lahko 
pomeni, da je vaš pripomoček pokvarjen, ali pa, da se je vaša astma izrazito poslabšala 
in je meritev točna. Prepričajte se, da vaš merilnik ni v okvari tako, da puščico s prsti 
premaknete navzgor in navzdol po lestvici ob okencu in zagotovite, da se premika 
neovirano. 

Če ste gotovi, da ste pravilno sledili navodilom in, da vaš merilnik ni pokvarjen, se 
posvetujte z zdravnikom. Ne glede na to, kakšna so vaša odčitavanja, se posvetujte z 
zdravnikom v primeru, da čutite tesnobo v pljučih, izgubo sape, kašljate ali težko dihate.

Simboli

	 Posvetujte se z ‘Navodili za uporabo' 

	 Pozor 

	 Proizvajalec

	 Ta izdelek je v skladu z osnovnimi zahtevami Evropske direktive o  
	 medicinskih pripomočkih (93/42/EEC). Skladnost je preverjena pri  
	 obveščenem organu ZK 0120 (SGS United Kingdom Ltd).
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